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EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 64 „Electrical installations and protection against electric shock“ koostatud 
dokumendi 64/2382/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60364-7-701 tulevane kolmas väljaanne on 
esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud kui  
HD 60364-7-701:2024. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2025-06-06 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

(dow) 2027-12-06 

See dokument asendab standardit HD 60364-7-701:2007 ning kõiki selle muudatusi ja parandusi (kui on). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-7-701:2019 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada järgmised märkused: 

IEC 60335 (sari) MÄRKUS Üle võetud kui EN IEC 60335 (sari). 

IEC 60335-2-105 MÄRKUS Üle võetud kui EN IEC 60335-2-105. 

IEC 61558-2-5 MÄRKUS Üle võetud kui EN 61558-2-5. 
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8MUUDATUSE A11 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-7-701:2024/A11:2024) on koostanud tehniline komitee CLC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2025-06-06 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

(dow) 2027-12-06 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt." 
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EESSÕNA 

1) 1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi IEC 60364-7-701 on koostanud IEC tehniline komitee IEC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electrical shock“. 

See kolmas väljaanne tühistab ja asendab 2006. aastal välja antud teist väljaannet. See väljaanne kujutab 
endast tehnilist uustöötlust. 

See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

— käsitlusalas on esitatud asjakohased täpsustused selle dokumendi rakendamise kohta; 

— tsoonide määratlemisviisi on parendatud; 

— on määratletud asjakohased terminid. 
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Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

64/2382/FDIS 64/2395/RVD 

Täieliku teabe selle rahvusvahelise standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

See dokument on koostatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt. 

Standardisarja IEC 60364 üldpealkirjaga „Low voltage electrical installations“ kõikide osade loetelu on 
leitav IEC veebilehelt. 

Lugeja tähelepanu juhitakse asjaolule, et lisa A loetleb kõik mõningates riikides eri viisil väljendatud 
muutused vähem püsiva iseloomuga jaotiste kohta, mis kuuluvad selle standardi käsitlusalasse. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 
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SISSEJUHATUS  

Standardisarja IEC 60364 selle osa (IEC 60364-7-701) rakendamisel kasutatakse standardisarja IEC 60364 
üldosade 1 kuni 6 ja 8 nõudeid. 

Standardisarja IEC 60364 osad IEC 60364-7-7XX sisaldavad erinõudeid eripaigaldiste või -paikade kohta, 
mis põhinevad standardisarja IEC 60364 üldosade (osade IEC 60364-1 kuni IEC 60364-6) nõuetel. Neid osi 
IEC 60364-7-7XX tuleb käsitleda koos üldosade nõuetega. 

Standardisarja IEC 60364 selle osa erinõuded täiendavad, muudavad või asendavad standardisarja 
IEC 60364 üldosade mõningaid nõudeid, mis kehtisid selle osa avaldamisel. Viite puudumine üldosa mingi 
osa või jaotise ärajätmise kohta tähendab, et üldosa vastavad jaotised on dateerimata viidetena 
rakendatavad. 

Selles osas käsitletavate paigaldiste kohta kehtivad ka muude osade 7XX asjakohased nõuded. See osa võib 
seega samuti täiendada, muuta või asendada mõningaid nendest nõuetest, mis kehtisid selle osa 
avaldamise ajal. 

Selle osa jaotiste numeratsioon järgib standardisarja IEC 60364 eeskuju ja vastavaid viiteid. Selle osa eri 
numbritele järgnevad numbrid on samad mis standardisarja IEC 60364 vastavatel osadel või jaotistel, mis 
kehtisid selle osa avaldamise ajal, nagu need on näidatud selle dokumendi normiviidetes dateeritud 
viidetena. 

Kui on vaja lisanõudeid või -selgitusi, mis ei ole otseselt seotud muude standardisarja IEC 60364 osadega, 
väljendatakse selliste jaotiste numeratsiooni kujul 701.101, 701.102, 701.103 jne. 

Kui uued või täiendatud, muudetud numeratsiooniga üldosad on avaldatud pärast selle osa väljaandmist, 
ei pruugi selle osa 701 üldosasse puutuvate jaotiste numbrid edaspidi enam vastata viimase üldosa 
väljaandele. Tuleb järgida dateeritud viiteid. 
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701 VANNE VÕI DUŠŠE SISALDAVAD PAIGAD 

701.1 Käsitlusala 

Standardisarja IEC 60364 selle osa erinõudeid rakendatakse sise- või välispaikade elektripaigaldistele, 
milles kindlasse kohta on ette nähtud kestvalt paigutada vann ja/või dušš. 

Vanni ja/või dušši sisaldava paiga ulatus on piiratud 

— põranda madalaima viimistletud pinnaga, 

— põranda viimistletud pinnast 3 m kõrgusel paikneva rõhttasandiga, 

— vanni või duši kohtkindlat veeväljundit 4 m kauguselt ümbritseva mõttelise püstpinnaga ja 

— vanni või dušši sisaldavat paika piiravate seinte, põranda ja lae ruumalaga sügavuseni kuni 6 cm. 

MÄRKUS 1 Eemaldatava dušisõela ja paindvooliku puhul loetakse kohtkindlaks veeväljundiks paindvooliku 
toitepoolne ots. 

Selle dokumendi nõuded kehtivad ka mobiilsete rakenduste kohtkindlatele elektripaigaldistele, näiteks 
haagiselamutes, teisaldatavates elamutes ja liikuvates dušikabiinides. See dokument ei kehti 
hädapaigaldiste, nt tööstuspiirkondades või laboratooriumides kasutatavate hädaduššide kohta. 

MÄRKUS 2 Ruumide kohta, mis sisaldavad meditsiiniotstarbelist vanni või dušši, võib vaja olla erinõudeid. 

MÄRKUS 3 Eeltöödeldud vanni- ja/või dušiüksuste kohta vt ka standard IEC 60335-2-105. 

701.2 Normiviited 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60364-4-41:2005. Low-voltage electrical installations – Part 4-41: Protection for safety – Protection 
against electric shock  
IEC 60364-4-41:2005/AMD1:2017 

EE MÄRKUS Ülalloetletuist on selle eestikeelse standardi jõustumise hetkel eestikeelsena avaldatud allpool 
nimetatud dokumendid: 

EVS-HD 60364-4-41:2017+A12:2019. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-41: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi 
eest 

701.3 Terminid ja määratlused 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC säilitavad standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

EE MÄRKUS  Eestikeelses standardis on terminid esitatud eesti, inglise, prantsuse ja saksa keeles, määratlused eesti 
ja inglise keeles. Inglis-, prantsus- ja saksakeelsed oskussõnad on võetud lähtestandardi originaaltekstist. Prantsus- 
ja saksakeelsete oskussõnade grammatiline mees-, nais- või kesksugu on tähistatud vastavalt tähtedega m, f ja n. 
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